Conclusion. Prospects for further studies are viewed in the detailed analysis of the spiritual
foundations of vouth education, since our task is to help young people change their stereotypes of
thinking, speech, and life.
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NEPENUTYBAHHS B AHIJIIMCBKOMY
TA YKPAIHCBKOMY JUCKYPCAX

Y cmammi npoananizoeano ainegicmuunutl henomen nepenumyants, SIKUNL MOdiCe 6ACUEAMUCS 6
OUCKYpCax PISHUX MOB, OOCIHIONCEHO BHCUBAHHS NEPENUMY8AHb 6 AMIICLKOMY Md YKPAIHCHKOMY
ouckypcax 8i0OnogioHO 00 NPASMAMUYHOZ20, CMPYKMYPHO20 MA CeMAHMUYHO20 ACHeKmis, o 0a€
Mooicaugicms Oinbu 2nuboKo ananizyeamu mognenus. llepenumyeanns — ye maxuii mun NUMATbHO20
PpeueHHs, Wo peaizye nosMopeHHs 8I0N0GIOHOL iHopmayil 3 NUMAIbHOK THMOHAYIE, AKa 3abe3neuye
peanizayio 6i0n08i0HOI inmeHYyii.

ITlepenumysannsa, aK 1 NUMAHHA, MONCYMb GI00OpaAd0camu Mot GHYMPIWHINL CMaH, V AKOMY
nepebysac moseyn. llepenumyganus — VHiKaIbHe NiHeGICMUYHE AGUUjE, SKE MOJICe SUPANCAMU DI3HI
eHympiwni noyymms. CMOCYHKU MIdC MOBYAMU 8 aHRNIlICLKOMY mMa YKPAIHCbKOMY OUCKYPCAX €
HEOOHAKOBUMU 3ANIEHCHO BI0 IXHbO2O KOMYHIKAMUBHO20 CMAMYCY, OCKIIbKU 20J08HA PONb Y NPOYEC
CRINKYBAHHA HANEJICUMb MOMY, XMO He MINbKU CMBOPIOE BUCIOGNIOBANHHA, ale U HAMA2AEMbCA
nepeodauUmMu MOJNCIUG] 8APIAHMU PO3GUMKY CUMYAYIU CNIIKY8AHHA, d MAKONC OYIHUMU IX Y DPi3HUX
niHegicmuynux acnekmax. IlepenumysanHs MO*CHA BUKOPUCMOBYBAMU O/l BUDANCEHHS UWUPOKO20
0ianazoHy KOMYHIKaAmMueHux (QyHKyil. [Jo HUx Hanexcamo nepenumysauHs, CNPAMOBAHI HA OMPUMAHHA
6epbabHOI Ul HeeepOANbHOL peaxyii adpecama MOGIeHHS, WO 80J00I€ BIONOGIOHOI IHMOPMAYIcO.

Yum euwutl iHmenekmyaivHu i CYCRiIbHUIL CMAMYC MOGYI8, MUM CKIAOHIUUMU BUSGTSIONbCS
CKIa008i KOMYHIKAMUBHOT MOBIEHHEBOI NOBLOTHKU, WO CUSHARIZYIONMb NPO THMePPEPenyiio KOMYHIKAMUGHUX
3HAYEHb NePenumy6ansb, KOoau MUCeYmso 6eciou CMmeEopIoe HeeHy CYKYNHICHb DISHOMAHIMHUX meM |
Momueayiti, i3 AKUMU YVYACHUKU DPOIMOSU DPOSNOYUHAIOMb CHIIKYEAHHA.  YIICUBAHHA Nepenumyeéans 6
AH2TICLKOMY MA YKPATHCOKOMY OUCKYPCAX CIMAHOB8UMDb PE3YIbMan MOSIEHHEBOL 83AeMOO0TI MOBYI8, KodceH 13
AKUX NEPecuiove c8ow memy ti OYOye C80H0 MOBICHHERY MAKINUKY BIONOBIOHO 00 Hel.

IHepenumysanmsa moxcyme supaxcamu pizHi Henpsmi 3HA4eHHA: NOOUs, NPe3UPCmeo, padicms, cHi6
i m.iH., MoOmMoO 3a OONOMO20K) HUX BUCIOGTIOIOMbCA GHYMPIWHI NOYVIMMA MOBYS, WO O00NOMA2A€e
CRiBPO3MOBHUKAM OLIbWL 2AUOOKO PO3YMImU 0OHe 00HO20, 00UpaAmu MOGICHHEEY MAKMUK)Y U docseamu
KomyHixamugHoi memu. [lepenumysants MOXCYmb MAKONC 8HCUBAMUCS Olisl YIMOYHEHHs iHgopmayii ma
3AN0BHEHHSI KOMYHIKAMUBHUX NndAy3, mMob6mo moodi, Kol MOGeyb He 3HAE 8i0n06idi Ha nocmasiere
3aNUMAHHA YU He 3po3yMi8 1o2o, abo dc 3po3ymie uacmroso. Bionogiono 0o cmpyxmypHozo ma
CEMAHMUYHO20 ACNEKMIB NEPENnUMYBAHHA MOXNCYMb OYMU PISHUMU 30 CBOEH) CIPYKMYPOIO.

Karouosi chosa: nepenumyganus,; dianoeiuni €OHOCmI; 0ianoe; aHeniticbKuti OUCKYPC; YKPATHCbKULL
OQUCKYPC, NPAzMamuyHuLl Acnexm,; CmpyKmypHutl dcnekm, CeMaHmuyHull acnexm.

IocranoBka mnpodaemu. I[lepenuryBaHHS — JIHTBiCTUYHUN ()EHOMECH, BXXMBAHUU Yy
TIaJOTIYHUX JUCKypcax pi3HHX MoB. llepenuTyBaHHS OUIBLI IOIIMpPEHE B AaHIIHCHKOMY
JIMCKYPCi, aJie JIy’)K€ 4acTO TPAIUIIETHCS 1 B YKPaiHCHKOMY JIMCKYPCI.

AHaJli3 OCTAaHHIX HAYKOBHMX [OCJHilkKeHb. BuBYeHHs oOkpecieHOi IpobiIeMu
penpesentoBane B mpaisx  O. FO. bapabanmukosa [1], O. B. bekerosa [2], B.T.TI'aka [3],
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C. ®. Temsn [4], O. Topmona ta k. Jlakoda [S], T. A. Ban [eiika [6], I1. B. 3epuerskoro [7],
A. T. 3mieBcrkoi 8], @. Kidep [9], I'. B. Konmaucekoro [10], H. A. Kominoi [11],
P. Konpana [12], €. B. [Tagyuesoi [13], Hx. Cepust [14], 0. 10. Tumomyk [15],
P. SIxo6cona [16], JIk. Octina [17], I'. Il I'paitca [18], T'. . [Toueniona [19] Ta iH.

AmHaui3 nepenuTyBaHHs Ma€ MicLe Ha BCIX JIIHIBICTUYHMX PIBHSX B PI3HUX AHUCKypcax.
Mix nepenuTyBaHHSAMHM DPI3HHUX DPIBHIB ICHYE TICHUM B3a€MO3B’SI30K: Y MEXKaX OJHOTO PIBHS
ONUHUIIl BCTYNAlOTh MK CO0OK0 B CHHTarMaTH4HI Ta NapaJurMaTU4yHI BIAHOLICHHS, a
[IEPEIUTYBAaHHSI BHIIMX PIBHIB BKJIIOYAIOTH [EPEHUTYBaHHS HWXKUMX PiBHIB. Ilpukiagiom
B3a€MOJIT OJJUHUIIb MOBHUX PIBHIB MOXE CITY>KUTH B3a€MOJisl IEKCUYHOTO Ta MOP(OIOTIYHOTO
piBHIB. JlekcmuHWi piBeHb Oe3MOCEpeJHBEO  pealizye HOMIHATUBHY (DYHKIIO MOBH.
Mopdoioriuai 0coOIUBOCTI JEKCHYHUX OJUHHIb BU3HAYAIOTh HOMIHAIBHICTH Ta BepOAIBHICTh
CTHUIFO, CTATUYHICTD Ta JIMHAMIYHICTH JIucKypey [20].

@dakT HasBHOCTI INEPENMUTYBaHb y PI3HUX AUCKypcaX, TICHUN B3a€MO3B’S30K OKpEeMHUX
BUJIB IICPEUUTYBaHb, SIK Y MEXKaxX OIHOIO PIBHS, TaK 1 MUK PIBHSIMH, JOBOJUTH CHCTEMHMIA
xapakTep nepenuTyBaHHsA. CyTHICTb NEPENUTYBAHHS SIK CUHTAKCMYHO-CTHJIICTMYHOIO 3aco0y
HIOJIAITa€ B 0COOJIMBOMY IIOCHIJICHOMY BIUIMBOBI Ha MOBIIS Ta B TOMY, IO BIH CIIY’KUTbH 3aCO00M
3B’A3Ky MDK CIIOBaMM, TpyIaMH CJIiB, PEYEeHHsAMH, al3anaMy, 3acoO0M pPO3LIMPEHHS
CHUHTAKCU4HOI CTpyKTYypH [21, c. 322-362].

Jlocmipkenuss  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX ~ Ta  (YHKIIOHWIBHUX  OCOOJIMBOCTEH
MepenuTYBaHHS CTOCOBHO TeOpii apryMmeHTarlii, a ocoOMMBO BHU3HAUEHHs 1JIOKYTHBHOI poii B
pI3HUX JHMCKypcax, 3acBiIUMIO iXHIM TICHMH 3B’S30K Ha PpIBHI [parMaTuku. A TOMY
GYHKIIIOHYBaHHSI PI3HMX BUMIB TEPENUTYBaHb, SIKI OCpyTh ydacThb B Oprasizaiii JUCKYpCY,
MOKHA pO3TJISAAATH SK 3aCO0M BHUPAKEHHS CEMAHTUYHOTO TMEpeNHuTYyBaHHA, IO T030aBise
HEOOX1THOCTI BUAIICHHS OKPEMOi CEMaHTHUYHOI TPYITU NEPETUTYBAHb.

JIOIITBHO pO3TTISIIATH MEPENUTYBAHHS B PI3HUX JIATOTTYHUX €IHOCTAX. Y MeKax JialoTiqHol
€JTHOCTI 3 TPHhOX PEIUIK MOXYTh, 3 OJHOIO OOKY, B3a€MOIATH Pi3HI THIIM IEPEIUTYBaHb, a 3
IHIIOTO — OJWH 13 LUX THIIB CTPYKTYPHO-JIEKCUYHOTO 3B’SI3KY MOXE IOB’S3yBAaTH BCl
BUCJIOBJIIOBAHHS JUHAJIONTYHOI €THOCTI 3 TPHOX PEIUIIK UM TUIbKH JiBa 3 HuX. HallOinbm mpoctum
THIIOM IMIIEPATHBHOIO 3B’A3KYy BHCJIOBIIOBAHb AIAJIIOTIYHOI €JHOCTI € YacTKOBE IEpEerHUTyBaHH,
TOOTO TIOBTOPEHHST OJTHOTO 31 CTPYKTYPHHUX KOMIIOHEHTIB MOIEPETHHOTO BUCIOBIICHHSL.

Merta cTaTTi - OparMaTUYHUN Ta CTPYKTYpPHO-CEMAaHTHUYHUI aHali3 NepenuTyBaHb B
aHITIMCbKOMY Ta YKPaiHCBKOMY AUCKYpCax.

Bukaaa ocHOBHOro MaTtepiajy. Y JOCHII)KEHHI BUKOPUCTOBYEMO HOBHUH JIIHT'BICTHYHHUHA
IiAX17 10 BUBYCHHS LHOTO SBHINA B TUCKYPCaxX, II€ MEPEHHUTYBAHHS MPOAHAII30BAHO CTOCOBHO
Teopii KOMyHiKaIlii; 3BepTaeMo yBary Ha MparMaTH4HI YMHHUKH CITUIKYBaHHSI, 3aCTOCOBYIOUM
METOJ ITOPIBHSHHS Ta METO aHAII3Y il CHHTE3Y.

[TepenuTyBaHHS B 11aJOTIYHUX €JHOCTSIX MOXKYTh BXXHBATHUCS 3 METOIO BUPAXKEHHS PI3HUX
BHYTPILIHIX MOYYTTIB Ta SMOLIH. Y Aiano3i MOBELb CXBAJIOE AYMKY CBOrO CHiBOECIIHHKA,
BHUKOPHCTOBYIOYH NICPEIUTYBAHHS Wine?, Ke Nepeaac CXBaJCHHS:

Is the wine? Robert Jordon asked, sitting down again by the gypsy.

Wine? Why not? (Hemingway)

Y HacTymHOMY [iajio3i po3MoBa BiZOyBaeThCsi MK cycigamu. OOuH 13 HUX — cTapa
JIONIMHA, a IHIWKA — ¢ JUTHHA. JIUTHHA IEPETUTYE 3 TI€I0 METORO, MO0 MOKa3aTH 3/TMBYBAHHS 3
IPUBOAY 3alIMTAHHS CTApOro cycija:

"You're thick with him sometimes", said old Macy, turning on me". Hasn't he told you all
about it?"

"Me?" I said. "No".

"Mind you, the whole thing's not to be wondered at", said the old man. "Front and back
doors never licked, and money kept in the house. That's a terrible temptation to anyone with a
weakness that way. A temptation that shouldn't have bun put” (Pearce: 14).

[lepennTyBaHHs BKUBAETHCS TAKOXK 13 METOIO YTOUHEHHS 1H(QOpMAILI:

Tom: He's coming tomorrow.

235



Amanda: Tomorrow?

Tom: Yes. Tomorrow.

Amanda: But, Tom!

Tom: Yes, Mother? (Williams: 4).

Y upoMy niano3i MaTu BKUBA€ NEPENUTYBAHHS fomorrow? AJis TOro, 100 YTOYHUTH B
cuHa iH(popmarlito.

[epenmutyBaHHs the newspapers? J[)KOH BUKOPHUCTOBYE y CBOEMY MOBJEHHI TOMY, IO
yoro 3amikaBmiia ingopMallisi MOJIO/IOTO YOJIOBIKA, SIKY OYyJI0 O11y0JIiKOBaHO B Ta3€Ti:

"That sewage works is putting a lot of nasty things into the river, you know. I think the
newspapers will be very interested".

"The newspapers? John asked. The young man smiled.

"Yes, Mr. Duncan, of course. OQur company cares about the environment, doesn't it? That's
why we're doing this. We want to help those poor seals, it we can” (Vicary: 35).

Sk 6aunmo, BiH TypOyeThCs PO TIOJICHIB, @ Pa30M 3 THUM BiH pajli€ 3 IPUBOJLY TOTO, L0 1X
KOMIIaHis, KA CIAIAKYE 32 JOBKULIAM, MOKE TOMIOMOTTH IIUM TBAPHUHAM.

[lepenuTyBanHA TaKOXK MOXKYTh OyTH BUKOPUCTAHI 3 METOIO 3aIIOBHEHHSI KOMYHIKaTUBHUX
nays:

“Well, but, Tom — if mother would let me give you two half — crowns, and, a sixpence out
of my purse to put into your pocket and spend you know and buy some more rabbits with it?”

“More rabbits? [ don’t want any more?

“Oh, but, Tom, they re all dead? (Eliot: 540).

VY upoMy Jianosi nepenuTyBaHHs more rabbits? BXUBAETbCS Al TOTO, 1100 3alIOBHUTH
KOMYHIKaTUBHY TIay3y, ajc¢ OJIHOYACHO TIepe/Iac 3MBYBaHHSI.

[TepenuTyBaHHS — IIe YHIBepcalbHEe sSBHIIE, AKe 30arauye i yKpaiHCBbKHH JHUCKypC Ta
pobuTh Horo Oinbil jakoHiYHMM. CTPYKTypHa Ta CEeMaHTHYHA OpraHizallisi NepenuTyBaHHS
MoKe OyTH Pi3HOIO 3aJIeKHO BiJl METH BHCIIOBIICHHS:

1) nepenuryBaHHA 13 CyBOPUMHU BIJIIOBIIHUMU [IapaMETPAMMU:

Hlooobaemubca? Jlecko ckazano... 3akoxamucs MOMCHA.

A uoeo e, 3axkoxaiica, Kanna JIykiena — camomus, a 3a wupy 110006 3ymina 6 3aniamumu
we wupiwor 11060610 (I'yuano, c. 117);

2) nepenuTyBaHH 13 THYYKMMH BiATIOBIIHAMY ITapaMeTPaMU:

A mebe ne posymiio. — ckazana 6oMa.

He po3ymicwi? ... Hy sx dice ye max? — 3a00601€H0 NOCMIXHYBCS Mill 2epOUl.

Cobaky 3apumo ocv y womy: xiba mu 6y0yemo coyianizm 6 0OHitl Kpaini?

Hy? — Mapga T'anakmisna 3108y 3YNUHUAACA T 3HOBY 30U606AHO NOOUBUNACA HA CBO20
4ON06IKA.

A mebe sce-maku ne pozymiio! — we pas ckazana éona (XBunboBui, c. 24).

[lepenuTyBaHHS 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO MOXYTh OyTH OJHHM CIIOBOM OYJb-sIKO1
YaCTMHOMOBHOI HaJIEXKHOCTI:

Tu xouew ckazamu, wo 8iH 3aempa 6yde 6 Hac obidamu? — ckasana Jlecs.

3aempa? ... — Banenmun 3am’ascsa. — I 6yoe, i ne 6yoe. 3asmpa o, Jleciuko, neoins, i
3HAYUMD...

1l]o 3nauums? (XBUIHOBUH, C. 51).

JocniokeHHS MOKa3ye, HI0 MEpPEeNMTYBaHHS, BXKMBaHI B YKpaiHCHKOMY JHUCKypcl 3
BIJIMIOBIAHOO 1IHTEHIIIEI0, MOXKYTh BUPAKATH BHYTPIIIHI MTOYYTTS:

Ilpobaume, ane s ne 6ac numaio, 5 36epmarocyb 00 mosapuwku Jleci.

Mo Jleci? — zamemywuecst bpoocvkuii — Byowv-nacka!

Jleciuko, uozo orc mu moguuw? Hy cxaxcu sic mosapuuy!

Tosapuwka Jlecs, mabyme, i ne oymae mosuamu! — 3anepequs pegizop. I 3108y ipoHiuHO
nooueuscs na bpoocwvrkozco. — Lle o 6u iti he dacme 2oeopumu (XBUILOBUH, C. 56).
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Y upomy giano3i nepenuryBanus oo Jleci? Bupaxae crpax. bpoacekuii 60iThcs, mo Jlecs
MO’KE CKa3aTH IOCh TMOTraHe MPO HHOTO, i Pa30M 3 TUM BXKHMBA€E NEPEHUTYBAHHS 3 Ti€I0 METOIO,
11100 IONPOCUTH ii HE TOBOPUTH HIYOTO ITOraHOTO PO HHOTO.

IlepenuTyBaHHS B YKpPaiHCBKOMY TUCKYPCI MOXYTh TaKOX B)KMBATHCS Ui 3arOBHCHHS
KOMYHIKQTUBHHUX [1ay3, TOOTO TOAl, KOJY MOBELb HE 3HA€ BIJAMOBIJL HA NOCTABICHE 3alIUTAHHS,
9H HE 3PO3yMiB HOT0, Y 3pO3yMiB HaCTKOBO:

Bu — wacnuea scinka? — Hecnodisano 3anumas GiH.

A? Yu wacnusa? He 3a0ymyeanace.

He 3adymyeanace? I'm... A xonu s eu 3oupaemecy 6ymu waciugow? B axy enoxy? Tpeba
38idyeamu wacms 8 my enoxy, 8 aAxy scusew? (I'ynaino, c. 221)

SIK 1 B aHITIICBKOMY AMCKYPCi, B YKPaiHCBKOMY IEepEUTYBaHHIM YTOYHIOIOTD BiIMOBIIHY
inpopmartiro:

o peui: 3nacme xmo xopo8ooums no yacmi yCmpoucmea KomyHu?

Xmo e makuu? — noyixkasueca Cmenan Tpoxumoeuu NONUXKYIOUU OUMKOM ) CBIdice
no8Imps 6a0bOP0O20 OCIHHBLO20 PAHKY.

Ta moii oce maku Kuniw! — Onyuka maxk nooueuscs 36epxy 6HU3 Ha HU3EHbKO2O KOBAJIA,
Hauye 6i1, Onyuxa, 6YK8AIbHO HiY020 He 8moponae... (XBUIbOBUI, ¢. 112).

B ykpaincbkoMy OHCKypcl, SK 1 B aHIIHCBEKOMY, IEPEIUTYBAHHS MMOXUIAIOTH Ha MOBHI Ta
METaMOBHI.

A nawe npizeuwe Minsa0 cnpaeoi, cepriozHo.

Hauwe npizeuwie?

Hauwe npissuwe (Kyniw, c. 123).

Y 1mpomy fiano3i mepenuTyBaHHS € MCTAMOBHMM 1 BXKHMBAaHE 3 METOK YTOYHCHHS
iHpopManii Ta miad Toro, o0 BHUCIOBUTH 3AUBYBaHHS. [lepenmuTyBaHHS B YKpaiHCHBKOMY
JMCKYpPCi MOXKYTh MOJIUISITUCS TAaKOXX HA a[pecaTUBHI Ta aJpecaHTUBHI. Tak, nepenuTyBaHHs 5K
0151 4020? € aJipeCaTUBHUM:

A minoku He po3ymiio, 0JiA 4020 6U MeHI 2080pume, — CKA3aia 0HA.

Ak 0na wo20? /[na moeo, w06 éu gunuiu 3i MHOM0, 60 MeHi 3apas Oyxice xouemuvcs sunumu!

A meni, na dcann, ne xouemocs. [asatime Kpawe nidemo Ha ceisce nogimps (XBUIHLOBHM,
c. 242).

BucnoBku. OTKe, y)KMBaHHA NIEPEIUTYBAaHb B YKPAaTHCHKOMY JIMCKYPCI BUSABIISE Ti 5K caMi
TUIIOJIOTIYHI PHUCH, IO 1 B aHMNHChKOMY. 3a3HAaYUMO, IO TEPENUTYBAaHHS — JIHTBICTHYHHI
dbeHoMeH, SKAN BiAirpae BaXIJIUBY poJib y KOMyHiKarmii, 30aragye MOBJICHHS 1 pOOWUTH HOTO
O1LTBIII IIKABUM 1 [PYHTOBHHUM.
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ECHO-QUESTIONS IN ENGLISH AND UKRAINIAN DISCOURSE

Abstract. Introduction.The pragmatic speech is important at the present stage of the development
of the linguistic where echo-questions play the important role in communication which is used in the
dialogue discourse following different intentions. The relations between speakers in English and
Ukrainian discourses are different and they can use different echo-questions with different goals. The
direction of the speech depends on their communicative statues because the main role belongs to that
speaker who not only creates the phrase but tries to promote different directions of the situation and to
appreciate it in different linguistic aspects.

The purpose of the article is to search the echo-questions in English and Ukrainian discourse
according to the pragmatic and structural and semantic aspects which helps us to understand our speech
and our feelings more deeply which makes our languages more interesting.

The comparative method and methods of synthesis and analysis were used in the research.

238



Echo-questions can be used by different speakers and have different goals. They can be used in
dialogues and can express positive and negative feelings and can be used for communicative pause and
clarification of information.

The echo-questions are classified into different groups according to their intentions and searched
in the concrete speech situation according to linguistic norms.

The usage of echo-questions for expressing not interrogative meanings is carried out with helping
of hiding of the interrogative meanings because echo-questions can be used for wide range of
communicative functions.

Echo-questions is researched in the dialogue discourse according to the role play relations
between the sender of the information and the addressee .Echo-questions of indirect meanings follow the
goal of the influence on the addressee and his active behavior. The influence on the behavior of the
speaker is researched in the communicative situation.

Conclusion. If we use the echo- questions in our speech it will help us to understand each other
better and to be more polite. Our speech can be more understandable and interesting.

Key words: echo-questions, dialogue unite; dialogue; English discourse; Ukrainian discourse;
pragmatic aspect; structural and semantic aspect.

Haoiuwna 0o pedaxyii 20.03.18
Hpuunsimo 0o opyky 30.03.18

YK 82-312.9’82...A/51/7.07=811.161.1. BOMKO Oabra OxexciiBna,
acripanT kadeapu MPUKIAIHOI JIIHTBICTHUKA
OHY imeHni L. I. MeunukoBa
e-mail: boiko.olga.onu@gmail.com

IHTEPAUCKYPCUBHICTb Y CYUACHOMY Y!CPAiHCI)KOMY PEHTE3I
(HA MATEPIAJII POMAHY JAPU KOPHIU «'OHUXMAPHHUK»)

Y ecmammi npoananizoeano axmyanvui npobiemu mexcmoniH2giCMuK. y yeHmpi yeazu nocmaron
Kamez2opii inmepmexcmyanoHocmi ma inmepouckypcueHocmi. Ix gynxyionyeanns é mexcmi 0ocnioxiceno
Ha mamepiani cy4acHo2o yKpaincoekozo enmesi, 3okpema pomary Hapu Kopriii « onuxvwapruxy. Auaniz
JIHSGICMUYHUX POOIM, NPUCEAUEHUX OUCKYCIUIHOMY NUMAHHI0 MUNON02TI MeKcmy ma OUCKypcy, 00360J€
PO3MENCYBATU NOHSNINSL KIHIMEPMEKCYAIbHICMb», KIHMEPMedidTbHICTbY MA (IHMEPOUCKYPCUGHICHIbY,
VHACHIOOK 4020 THMEPOUCKYPCUSHUU aHANi3 NOCMAE OLbUl NEePCREKMUBHUM OJ1s GUKOPUCHIAHHS 3A680KU
JMepamypo3HaAeuuM, MUCEYbKUM —Mda  MINCKYAbMYPHUM 36 a3kam. Migonoziunuid, wy3uunui,
NIMepamypo3Hasuull. ma MUCMeybKuil OUCKYPCU, 300PaAdiCeHHsI CUHeCMEMUYHO20 CEIMOCnPUUHAMMIA
NEPCOHAICIB 3VMOBIIOI0Mb CIBOPEHHS. «IHMENeKMYANbHO20Y» CYUACHO20 (henme3i.

I1i0 yac ananizy 6cmamno6i1eHO MOBHI Mapkepu iHMepOUCKVPCUBHOCHI, HAABHI 8 MEKCMI POMAHY.
Loknaono pozensanymo poibs Memamexcmy 6 meKCmomeopenHi, 30Kpemd, Gi03HAYEHO 6ANCIUGE 3HAYEHHS]
cucmemu enicpagpie y pomani. Llumyeanns, anosii ma peminicyenyii susHauaromes OazamopieHesgicnb
cmeopenozo mexcmy. Ilepcnekmusnum nocmae Ointbwt pemenvHUll amaniz  Migonoziunozo  ma
@PoNbKIOPHO20 OUCKYPCI8 Y MEKCMOMBOPEHH] pOMANy «I OHUXMAPHUKY.

Kntouosi croea: mexcmoininegicmura, inmepmekcmyanbHicins, iHMepOUCKYPCUBHICb, CYYACHE
VKpaiHcvke henmesi, iHmenexmyanibHa npo3a, Memamekcm, Xy00X4CHA KOMYHIKAYIA, CUHeCme3is.

3araJbHa MOCTaHOBKA NMPoOJeMH. TEKCTOBO-TUCKYPCUBHI JIOCHIJDKEHHS B Cy4acHOMY
MOBO3HABCTBI 00’ €IHYIOTh TEKCTOLEHTPUYHHI Ta aHTPONOLEHTPUYHUHN MITXOAH, [0 3YMOBIIOE
OJTHOYACHE BHBYCHHSI MOBHHX OJIMHUIIb SIK Y CUCTEMI, TaK 1 y (DyHKI[ITOBaHHI. 3Ba)karouu Ha IIe,
OJHIEIO 3 aKTYyalbHUX MPOOJIEM yBaXKaeMO BUOKPEMJIEHHS KaTeTOPiHUX MmapaMeTpiB AUCKYPCY.
3 oyiHOrO 0OOKY, «TEKCT y Tpoilieci (popMyBaHHs HaOyBae TEKCTOBHUX KAaTEropiid, a 3 iHIIOIO —
Kareropii MaloTh NMEPBUHHUI XapaKTep, OCKUILKH came BOHHM BH(OPMOBYIOTH TekcT» [1, c. 22].
Turosnorist Kareropiii TEKCTy 1 JUCKYpCy HAJIEKUTHh MO AWCKYCIHHHMX IWTaHb, 31eOUIBIIOrO
PO3pI3HAIOTH OCHOBHI, JIOMOMIXHI, BJJaCHE TEKCTOBI 1 TEKCTOBO-INCKYPCUBHI Kareropii. [Tepur
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